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299 der noch dort ûze unvlühtec habt,
weder ern schûft noch endrabt.
Ouch enist hie ninder vrouwen hâr
weder sô mürwe noch sô clâr,

5 ez enwære doch ein veste bant
ze wern strîtes iwer hant.
Swelch man tuot solhe diemüete schîn,
der êret ouch die muoter sîn.
vaterhalben solt er ellen hân.

10 kêrt muoterhalp, hêr Gawan,
sô werdet ir swertes blicke bleich
unt manlîcher herte weich.”
Sus was der wol gelobte man
gerant zer blôzen sîten an

15 mit rede. er kunde ir gelten niht,
als wol gezogenem man geschiht,
dem scham versliuzet sînen munt,
daz dem verschamtem ist unkunt.
Gawan ze Keien sprach:

20 ”swâ man sluog oder stach,
swaz des gein mir ist geschehen,
swer mîne varwe wolde spehen,
diu, wæne ich, ie erbliche
von slage oder von stiche.

25 dû zürnest mit mir ân nôt.
ich bin, der dir ie dienst bôt.”
Ûzem poulûn gienc hêr Gawan.
sîn ors hiez er bringen sân.
sunder swert unt âne sporn

30 saz drûf der degen wol geborn.
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der noch dort ûze unvlühtic habt,
weder er enschûftet noch drabt.
doch ist hie niender vrouwen hâr
weder sô mürwe noch sô clâr,

5 ez enwære iedoch ein veste bant
ze wern strîtes iuwer hant.
welh man tuot soliche diemuot schîn,
der êret ouch die muoter sîn.
vaterhalp solt er ellen hân.

10 kêrt muoterhalp, hêr Gawan,
sô werdet ir swertes blicke bleich
und manlîcher herte weich.”
sus was der wolgelobete man
gerant ze blôzer sîten an.

15 mit rede enkunde er gelten niht,
als wolgezogenem man geschiht,
dem scham versliuzet sînen munt,
daz dem verschamten ist unkunt.
Gawan ze Keien sprach:

20 ”wâ man sluoc oder stach,
waz des gegen mir ist geschehen,
wer mîne varwe wolte spehen,
diu, wæne ich, ie erbliche
von slage oder von stiche.

25 dû zürnest mit mir âne nôt.
ich bin, der dir ie dienest bôt.”
ûzer pavelûn gienc hêr Gawan.
sîn ros hiez er ime bringen sân.
sunder swert und âne sporn

30 saz drûf der degen wolgeborn.
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der dort noch dâ ûze unvlühtic habet,
weder er enschûftet noch endrabet.
ouch enist hie ninder vrouwen hâr
weder sô mürwe noch sô clâr,

5 ez enwære iu doch ein veste bant
ze bewarne strîtes iwer hant.
swelch man tuot solhe diemuot schîn,
der êret iedoch die muoter sîn.
vaterhalp solter ellen hân.

10 kêrt muoterhalp, hêr Gawan,
sô werdet ir swertes blicke bleich
unde manlîcher herte weich.”
sus was der wolgelobte man
gerant zer blôzen sîten an.

15 mit rede er kunde gelten niht,
als wolgezogenem man geschiht.
dem versliuzet schame sînen munt,
daz dem verschamten ist unkunt.
Gawan iedoch ze Kayn sprach:

20 ”swâ man mich strîten ie gesach,
swaz des ist von mir geschehen,
der mîne varwe kunde spehen,
diu, wæne ich, ie erbliche
von slegen noch von stiche.

25 dû zürnest mit mir âne nôt.
ich bin, der dir ie dienst bôt.”
ûz dem pavelûn gie hêr Gawan.
sîn ors hiez er bringen sân.
sunder swert unde âne sporn

30 saz drûf der helt wolgeborn.
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der noch dort ûze unvlühtic habt,
weder er enschûft noch endrabt.
ouch ist hie niender vrowen hâr
weder sô mürwe noch sô clâr,

5 ez enwære iedoch ein veste bant
ze wern strîtes iuwer hant.
swelch man tuot solch diemuot schîn,
der êret iedoch die muoter sîn.
vaterhalp solter ellen hân.

10 kêret muoterhalp, hêr Gawan,
sô werdet ir von swertes blicke bleich
unde manlîcher herte weich.”
Sus was der wol gelobete man
gerant ze blôzen sîten an

15 mit rede. er kundir gelten niht,
als wol gezogenen man geschiht.
dem besliuzet schame sînen munt,
daz dem verschameten ist unkunt.
Gawan dô ze Key sprach:

20 ”swâ man mich ie gestrîten sach,
swaz des ist von mir geschehen,
der mîne varwe kunde spehen,
diu, wænich, ie verbliche
von slage noch von stiche.

25 dû zürnest mit mir âne nôt.
ich bin, der dir ie dienst bôt.”
Ûz dem pavelûn gie hêr Gawan.
sîn ors hiez er im bringen sân.
sunder swert unde âne sporn

30 saz drûf der helt wol geborn.
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1 ûze] auß W · unvlühtic] vn vluht T 2 weder] Enweder W ·
enschûft] in schu�f U schúpffet W 3 niender] nider U 5 ez enwære
iedoch] [E*]: Ez emwere v́ch doch V Es wer eúch doch W · veste]
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